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HAPOJHA ETUMOJIOT'TA B JATUHCBKUX KOMITIO3UTAX

Epvomina Onena IOpiiena,
acucm.
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

Y cmammi pozensoaemuvcs ssuwe HApoOHOI emumono2ii 6 JaAMUHCbKIU MOSI, 30KpeMd 6 JIAMUHCbKUX
Komnosumax. Hapoona emumonozis peanizyemocs @ CuHXpoHii, aie modce Oymu Odcepenom OiaxpOHIUHUX
3MiH. "3amemHenHA" 3HAYEHHA NAMUHCOKUX CTI6 NPU3G0OUMb 00 NOABU CYMHIGHUX MIYMAYEHb ) Npaysax K
O0aBHUHU, MAK | CYYACHO20 emany po3eumky emumonocii. Ocobaugicmio iHmyimuenoi, a iHooi i yirkom cei-
00MOT emUMONOSTUHOT NPAKMUKU IAMUHCHKOI MOBU € I0eHMUGIKayis 1eKCUdHUx Mopghem 3amicmes epamamu-
YHUX, WO Npu3e00ums 00 noseu "Hapoouux" xomnozumis. /s HApOOHOI emumonozii 6 1aMUHCHKIL MO8I
xapaxkmepHi epa ciig i eenuka Kinovkicme "asmopcvroi” emumonozii.

KirouoBi ciioBa: Hapoora emumonoeis, MOGHA KOMNEMeHYisl, HAPOOHI KOMNO3UMU, 2pa Cli8, K8A3IHAYKO-
64 Ma HAYKOBA emMuUMOoN02is, "HapOOHO-a8mopcvka” emumonois.

VY Hagniit ['pewii ciioBo emumonozis 03Hadano "BUSHHS PO CIIPABXKHE 3HAYCHHS CJIO-
Ba" 3 TOUKM 30y MOLIYKY CHPaBXHBOI MPUPOJH CIOBA CTOCOBHO /€1, 110 IPUPOIHO Bif-
TIOBi/Iae IpeMeTy, SIKUii BOHA TIo3Havae. L{uepoH e nepekiiaB JJaTHHO SIK veriloquium
[Cicero Top.,35]. 3a TaTHHCHKUM TpamMaTHKOM BappoHOM €THMOJIOTIS MPOSICHIOE, YOMY i
3BIJIKM TIOXOJATh ClIOBa: cur et unde sint verba [Varro, De ling.lat., V, I]. La anTruHa
KOHIIETIIIisI €TUMOJIOTI] MOB'sI3aHa 3 HAIaBHIIIO TEOPi€r0 MOBH: TIEPBHHHI CIIOBA TIOBH-
HHI BiAMOBiaTH camiii mpupoii pedell. Y cepeaHi BiKM €THMOIIOTIA cTaja (yHIaMEHTOM
JUISl TPAMATUKH 1 PUTOPUKH, TOMY OCHOBHUM i1 NIPU3HAYCHHSM OYJIO BUSBIICHHSI 3B'SI3KIB,
Bl,Z[HaI/I}_'[eHI/IX y cioBi. Kpim Toro, eTuMosoris cepeiHpOBIYYs Oa3yBaiacs Ha MEPEKOHAH-

, IO BCl MOBH TOXOJATh BiJl oAHi€l Bimomoi MoBu. Y @DpaHIii, HanpuKIaa, me B
XVH CT. iCHyBaJIa TyMKa, 0 (ppaHIiTy36Ka MOBa TIOXOINUTH BiJ F0ACHChKO1. ETHMOIIOTIS B
Cy4YacHI¥ KOHIICMIIii I[e HayKa, [0 HAMaraeTbCs HE TLJIbKU BCTAHOBUTH (hOpMaNbHE 1 ce-
MaHTHYHE TIOXOJDKEHHS CIIOBa 9YM MopdeMH, aje i BiATBOPUTH iX iCTOpir0 y 3B'sA3Kax i3
CJIOBaMH CBO€1 POAWHU, CJIOBaMHU ONMM3BKUMU 3a (POPMOIO i 3MICTOM, a TaKOX 13 mpeamMe-
TOM, SIKM{ BOHHM O3Ha4aloTh. | B IbOMY CEHCi €TUMOJIOTISI — 11 TIOHSTTS CYyTO A1axpOHid-
He. Y CHHXPOHIi BOHA BiNIOBiJja€ MOTHBAlIi cJ0Ba Ta oro BHyTpiwHii Gopmi. Hapoana
E€TUMOJIOTISI K CTajauii TepMiH icHye maBHo. Cama Ha3Ba HE TyKe BIaia, 3 ITUM IIOTO-
JOKYIOTBCS OLJIBIIICTh MOBO3HABI[IB, TOMY KOXKEH JIOCIIHUK HAMAara€ThCs IaTH CBOE BU-
3HAa4YeHHS 1bOTo sBUINA. IIpoTupivyus 3akianeHe BKe B caMOMYy CJIOBI Hapoowua. Sk 3a-
3HayaB C.YbpMaHH, He HIeThCS PO BTPYUYAHHS B IEH MPOIEC Hapody B COLIOIOTIUHOMY
3micTi 1poro ciosa [Ullmann 1952, 121]. 3 inmoro 6oky, sk BBaxkaB H.B. KpymeBcekmit,
KOXKHE CJIOBO CTBOPEHE HAp0oOoM i OyJib-siKa CHIOPIIHEHICT, SIKIIIO BOHA BiIYYBa€ThCS, TO
BimuyBaeThes Hapooom [Kpymeschkuit 1998, 48].

Haponna eTuMosIoris 3aBXK I MPOTUCTABIISETHCS €TUMOJIOTI] HaykoBiit. Tomy gacTo i
Ha3MBAIOTh XUOHOIO YU NCEBA0eMUMOI02iEI0, aD0 OKPEMHUM BHIIAJKOM XHOHOT €TUMOJIOTIT
[benenxuit 1948, 114]. HaykoBa eTumMouioris nepeadavae KOMITKY, HAMOJIETIUBY POOOTY
i3 3aIlydeHHSIM CyYaCHHX METOIIB €THMOJIOTIYHOTO aHaji3y: B AlaXpOHIYHOMY, CHHXPO-
HIYHOMY, TeHETHUHOMY TuiaHax [benenkuii 1948, 761].

['oBopsiuM mpo HapOJHY €TUMOJIOTIIO B dasHix MOBaX, BApTO 3a3HAYMTH 1 Te, IO MU HE
MOKEMO Pi3KO MPOTUCTABIIATH ii €THMOJIOTIi HAYKOBIH Uepe3 KUTbKa MPUYHH: TO-TIepIIIe,
Ha €Tami CBOTO CTAaHOBJICHHS BOHA OyJla €THMOJIOTIEI0 1 HAPOTHOIO i HaykoBoro. Ilo-
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Ipyre, BIACYTHICTH ab0 ¢parMeHTapHHHA apceHal MEepIIoKepeN He T03BOJIIE€ TOBHOIO
MIPOIO BITBOPHUTHU JIAHIIOKOK EBOJIIOLIMHUX 3MIH JaBHHOI MOBH TaK, SIK 1€ MOXHA 3PO-
OuTH, HanpuKian, i3 ¢p. cnoBoM autruche (cTpayc), O MOXOIUTD BiX Jat. avis struthio.
[To-Tpete, HE iCHY€E HOCISI-MOBIIS, IKHI Mir O TPOAEMOHCTPYBATH aCOIIaTUBHUI 3B'S30K,
Ha YoMy 4acTo 0a3yroThCsl AOCIHIPKEHHS HApOAHOI €TUMOJIOTii B Cy4acHUX MOBax (Tak
3BaHA NAPOHIMIYHA AMPAKYIS).

Hapopxna etuMmororiss 4acTo BUHWKa€e BHACHTINOK "3aTeMHEHHs" 3HAYEHHsS CJIOBA, a B
MaBHIX MOBax TakuX "TeMHHX TUIsiM" HabaraTo OinbIne, HiXK y CydacHHWX. BiaMiHHICTB
HApOJHOT ETUMOJIOTI] BiJl HAYKOBOI MOJISTac He B PEKOHCTPYKIT BTpa4eHNX €THMOJIOTIU-
HUX 3B'A3KiB, a B ITOSICHEHHI CJIOBA, BiJIIIOBITHO JI0 CY4acHOTO CTaHy MOBH, TOMY Hai4ac-
TillIe HApOAHA ETHUMOJIOTISI peali3yeThcsl B CHHXPOHIi, X049a MOXKe OyTH JpKepesoM Jiax-
POHIYHUX 3MiH — (pOpMaAIbLHUX a00 CEMaHTHUYHUX, a iHOI i 000X. EBoIOLisI MOBH IpH-
3BOJUTD 1HKOJIM A0 TOTO, 110 HApOJHA ETUMOJIOTIS cTae "cnpagacnboro”, xoda il icTOpuaHO
XHOHOI0, 00 y CBiZIOMOCTiI MOBIIIB 3aKpIiNMIIOCS caMe Take, a He iHIIe, 3Ha4eHHs. Tak, ja-
TUHCBKE CJIOBO repudium (po3ipBaHHs 1UTIO0Y) MOXOIUTh BiJ retro (Ha3am) i pes (HoOra),
IOp. TaKOX tripudium (TpU TaKTOBUM TaHOK) BiA fres (Tpu) 1 pes (cromna). MOXIMBO, CIIOBO
MaJIO KOJIUCh 3HAYEHHS 6i0ulmoexyeamu 6i0 Hozu, OJHAK PUMIITHU TOB'A3yBaJd HOTO i3
pudet (COPOMHO), TIpO TI€ CBiYATh Pi3HI JPKeperia, a BKe Ha 0asi MbOTO CIIOBA 3'SBHIIOCS
iHme propudium (raneOHUN BYMHOK). AOO Taka Ha3Ba sk Matuta Bin mane (paHOK) i tueri
(oxoponsith). [HOOEBpONIEHCHKMI KOPiHb *ma MOB'A3aHUN 3 MOHATTAM Kpacd. Yomy X y
CBIZIOMOCTI puUMJISTH MatyTa acomitoeTsest 3 pankoM? bo Maryra — e maBHBOITaliichKa
0OruHsI, 110 MOTIM OTOTOKHIOBAJIACH 3 ABPOPOIO, OOTMHEIO PaHINIHBOT 30Pi.

LliHHICTh HAPOAHOT €TUMOJIOTIT MONATaE HEe B "ICTUHHOCTI" 3HAYEHHS TOTO YH IHIIOTO
CJIOBa, a y BUSBJIICHHI acOIiaTUBHUX 3B'SI3KiB 1 MOBHOI KOMIIETEHIIii, BOHa BimoOpakae
(cemio)moriyHy cTpaTerilo MOBHS B peami3arii CBOIX JeKCHYHUX 3HaHb [Marie-José
Béguelin, 2002].

Meta HapoTHOT €TUMOJIOTIT B JTATWHCHKIA MOBI, SIK i B IHIIMX MOBaX, IOJIATAE Y TIOMTY-
Ky TpUPOAHOT MOTHBAIIl B paMKax BJIACHOI ()OPMHU CJIOBA, Y CBOEMY BJIAaCHOMY "BHYTpi-
IIHBOMY CIIOBHHUKY". B IIaTHHCBKiN MOBI Iie SBHIIE CHOCTEPITa€ETHCS MPOTATOM CTOJITh.
B eTuMonoriuHuX AOCHIIKEHHAX TaBHIX MOB YacTO 3yCTPi4alOThCS MOCUIIaHHS Ha TYMKY
npeBHiX Jrojei. [Ipo Te, 1Mo TyManu puMIISIHA, MU JIOCTEMEHHO HE 3HA€EMO, OJIHAK IIi pe-
MapKH IPyHTYIOTHCSI Ha TUX HEUUCIICHHUX CIPo0ax MOSICHEHHS 1 TIIyMa4deHHSs CIIiB 1 CBijI-
4aTh NPO HEaOMAKY 3alliKaBJICHICTh MOBHUMH IMUTAHHSIMU B aHTHYHI YacH Ta B €MOXY Ce-
penHbOBIYYs. B OCHOBHOMY /JaBHI aBTOPY MOSCHIOBANIM €BOJIOIIIO JIATHHCHKOI JIEKCUKA
Ha 3pa30kK: "JlaBHiI TOBOPWIN TaK, MHCAIN Y TaKUH croci0, Take cioBo B Exnis, Emis To-
0", MPO CUCTEMHY K €TUMOJIOTIUHY NMPAKTHKY HaBPsi[ UM TyT MOYKHA TOBOPUTHU. AJie MU
HE TIOBWHHI ITHOPYBATH I1i BIJOMOCTI TiJIbKH 3 Ti€i MPUYUHM, 10 BOHU 3[]AIOTHCS HaM "'Ha-
iBHUMEU" (HaiBHA €TUMOJIOTIS — IIE OJTHA 3 PO3MOBCIOHKCHUX HA3B IHOTO SBUIIA).

Jlesiki TiiyMadeHHs JaBHIX €TUMOJIOTIB HE BUKJIMKAIOTh CYMHIBY BHACIIIJIOK IPO30POC-
Ti BHYTpIilHBO1 hopmu, Hanpukian: Tubicines a tuba et canendo (epasuyi na cypmax 6io
cypmu i cnieamu) (Bappon). I, He Taki "mpo3opi" MiATBEPIKYIOTECS CYyYacCHUMH
ETUMOJIOTTUHUMH JociipkeHHsAMU [Tporcekuii 1960, 129], nanpuknan: Meridies ab eo
quod medius dies (Ilonyoenv 6i0 nonosuna Ous), TUM Oinblle, mo BappoH noscHIOE:
"D antiqui, non R in hoc dicebant, ut Praeneste incisum in solario vidi" (/I oaeni, a ne P
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6 HbOMY BUMOBSIU, 51 CAM OAYUB Ye 8upizane HA COHAUHOMY 200unnuKy 6 Ilpenecme). € i
TaKi, M0 HACTUIBKK 3aTEeMHEHI, IO 3aJIMIIAETHCS JIMIIE KOHCTATyBaTH TaKy 1HTEpIpeTa-
LiI0 YM 3pOOUTH HOTATKy Ha 3pa3ok "OLIbII CXOke Ha HapoAHy eTumodoriro". Hampu-
xian, Volpes, ut Aelius dicebat, quod volat pedibus (Jlucuys, sx cosopus Eniii, 60 aimae
Hozamu) (BappoH). 3BuuaiiHo, 1110 HE MOXKHA BBa)XATH TaKi OKpEMi BHCJIOBICHHS CIIpaB-
YKHIM HayKOBUM JIOCITiPKEHHSIM.

HenaykoBa eTnMoIioriss BUSBISE iHII IiKaBl TEHJIEHIIii, IO CTOCYIOTHCSA HE TLTBKH
opranizaiii JISKCHIHUX OJIMHUIIb, ajle i 3ac00iB CHHTarMaTUIHOTO aHaiizy. OcoOIuBo 118
CTOCcyeTbesl "akyliMaTu3anii", 1HOMlI YacTKOBOI, 3all03MYCHb: TaK hemicranium (MiTpEHb)
TepeTBopuiIacs CIIOYaTKy B emigranium, a IOTIM B migranium Tij BILIABOM JaTHHCHKOTO
niecioBa migrare (OIyKaTH); Tpenbke yAvkvppi{o. (KOPiHb COJIOAKHN) T BILTUBOM [iquor
(piauHa) meperBopuIlocss Ha liquiritia; Ansl NaBHIX PUMIISIH CIOBO 70S Y KOMIIO3UTI 70S
marinus (po3MapuH) 03Hadano "poca", Xo4a HACHPaBIi 1€ TPEIbKE CIOBO pod¢ (Tedis).
3amo3ndeHi ciioBa 9acto OyJiM HE3pO3yMili MallOOCBIYeHUM PUMIITHAM, TOMY MaJld KiJlb-
Ka BapiaHTiB GopManbHOrO BUpakeHHs. Hanpuknan, lorandrum, rorandrum, rodandrum
(pomonennpon) — nedopmarttis rpenbkoro rhododendron 13 ramIonoriero i mij BIUIMBOM
lorus=laurus (nmaBp); cIOBO Kkapvo@vAlov (TBO3MWKA SK TPSHOIII) TEPETBOPHIIOCS Ha
cariofolium, o nano ¢paniysbke girofle 1 Ha cariophalum (mop. it. garofano), 6o 3 ¢o-
pMoro npeaMeTa OyJin BiAMOBIAHI acorriamii. [HKoIu HApOIHI HA3BU MIJISATa0Th KOPEKIIii,
HaNpUKIaj, cifocacia (Ha3Ba MWIBHSHKH, MPOHOCHOTO 3acoly), BiA cifo (WBUAKO) i
cacare TIEpETBOPUTIACS B citococia Bifl cito 1 coquere (BapuTH), TOOTO 3 3ac00y IIBHIKO-
BUTIOPOXKHIOBAIEHOTO Y MIBUAKONEpETpaBiieHH. | Take ceMaHTHYHE TEPEOCMHCICHHS
CIpaB/i MOXHa Ha3BaTH HAPOAHOIO TBOPUICTIO.

Kpim Toro, ckiagaeTscsi BpaxkeHHs, 10 MTPH HAPOJIHIN €TUMOJIOTI] K CIIOHTaHHIH, iH-
TYITHBHIM €THMOJIOTIYHI}M MPaKTHIII JIETTIE 11eHTH(IKYIOThCS JeKCHIHI Mopdemu (0CHO-
BH, LIJIi CIOBa), HiX rpamMatuuHi Mopdemu (npedikcu, cyikcH, 3akiHUeHHS). Y Takui
cnocib npocmi cioBa cTaloTh "Hapoonumu'' komnozumamu. Hanpuknan, assiduus (ae-
BTOMHUH, 3a0e3eucHnii) BUBOAUTLCS Bil as (ac, rpormoBa oguHUI) i dare (maBartn);
severus (CyBoOpHii), BiJ Saevus (Jiotuil), verus (aivicauil); ficedula (sisuapux, Ha3Ba nTa-
IIKW) HAOIMMKYIOTh, HE3BXKAIOYHM Ha SIKiCTh TosiocHOi E, 1o ficus (dpira) i édere (ictn);
cnoBo levir (6pat donoBika) y Honis quasi laevus vir (HeMoB On JTiBUI YOJIOBIK), OJHAK
BOHO TOXOAMTH i3 devir (HOp. YKp. AiBep), K 1 y BUMAAKy lacruma i3 dacruma;
nasturcium=nasturtium (xpinnuys, Ha3Ba pociaunu) [IIiHIA TOACHIOE yepe3 a narium
tormento (Bim sxoro BepHe Hic). HaBememo Takoxk Kinbka mpukiajiB 3 Bappona: Luna,
vel quod sola lucet noctu. Itaque ea dicta Noctiluca in Palatio: nam ibi noctu lucet
templum (Micsub, 60 cse BHoui. Tomy BiH Ha [lanatuni 3Betbes Noctiluca, 60 BHOUI Tam
XpaM ocBiTIIOE); pelvis pedeluis a pedum lavatione (Pelvis (Ta3ok), T00TO pedeluis, Bin
MHUTTS HIT); cura, quod cor urat (TypOoTa — 11e Te, mo nede cepiie). Llikapi TirymaueHHs i
y Icunopa: Sepultus dictus est eo quod sine pulsu (Iloxosaunwuii, 60 € 6e3 pyxy); Piger
(noBinbHMIA, Nenaunii) quasi pedibus aeger (HaueOTO XBOpHil Ha HOrH); Defessus, quasi
diu fessus (3necunenuii, 60 nmosro OyB BTOMiIeHUN); Nobilis, non vilis (3aatHuii, 60 He
HiKYeMHUi). BimbIIicTs TyMadeHp € ayxe KopoTkumu: Mancus, manu ancus (Ha pyKy
ckaniuenuit); Prudens, quasi porro videns (o0epexuuii, 60 naneko 6aunts); Taciturnus,
in tacendo diuturnus (HaxTo MoBYa3HU, 60 JOBro MOBYHTH). Taki Bupasu Oinbine Hara-
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IyIoTh Tpy ciiB. CKIagaeTbcs BPaKEHHSA, IO aBTOpP HaBMHUCHE JoOupae pumy: Niger,
quasi nubiger (Yopuuii, 60 xmapuuii), Miserabilis, quod sit miseriae habilis (Hixuem-
HUM, 60 ynaTHUH Ha HemacTs). Taka KyMeIHa €THMOJIOTIS € IPOSIBOM aBTOPCHKOI TBOP-
90CTi, "HAPOIHO-aBTOPCHKOIO" eTUMOJIOTiEr0. YacTo 1ie BHUSIBISIETHCS] B MIOSTUIHUX TBO-
pax, HanpuKiaj, omnicarpae caprae (Kosu-écezpusu), pounuToBaHe BappoHom, abo y
[etponist mero meridie (onigoni, TyT BinOyBa€eThcs Tpa CIiB Ha 0a3i merus (yuctuii) i
merum (Hepo30aBiieHe BMHO) 1 oMO(OHIYHNM iM TepiuM KoMmoHeHToM meridies). Bu-
Hax1JUIMBI iHTepIpeTarii 3ycTpidaroThes 1 B cydacHy 100y, Hanpukiaa, cadaver (Tpym) —
caro data vermibus (noci. M'sico naHe xpodakam) [Locutio].

HapoaHoto eTUMOJIOTi€r0 Ha3UBAIOTh HE TIJIbKU 1HTYITHBHE IIEPEOCMUCIECHHS CJIOBA,
aje ¥ MIJTKOM CBiZTOME TIIyMadeHHS JaTHHCHKUX CIIIB, 3aiKCOBaHE B TJIOCAPIAX, MPaIIx
rpaMaTHKiB Ta B €TUMOJIOTIYHUX CIOBHUKaX. HaBiTh Mpu HayKOBOMY IOIIYKY MOXKYTb
OyTH X1UOHI, TOMHUJIKOBI TBEpKCHHS. UnM Aali BiJl KOHKPETHOI ICTOPUYHOT €OXH, TUM
Oinpmre Moke OyTH HEOPO3YMiHb B iHTepHpeTalii ciniB naBHix MoB. C. YIbMaHH BBa-
kKae, 0 MPUYUHOI0 NMOMUJIKOBHUX CYPKEHb € HE CTUIBKH HErpaMOTHI JIIOJHU, CKUTBKH
HaAMiBrpaMoTHi a00 HABITh TPAMOTHI, aJleé HEAOCTATHBO 00i3HaHI, Taki K cepeIHbOBIUHI
niicapi, natunictu Penecancy [Ullmann 1952, 121]. Ilomunku TpamistoThes 1 B Haba-
raTo OJVK4Yi 10 HAaC YacH, i Ha Cy4acHOMY eTari po3BUTKY eTuModorii. [HTeprpeTaris
3aBXK/M 3aJCKUTh BiJl piBHS HAyKOBOI MiATOTOBKH, & TAaKOX BiJ] yMIHHS 00paTH MpaBH-
JbHE TAyMadeHHs. Tax, sSIKIIO MOPiBHATH JBI mpali 3 eTUMOJIOri] JaTHHChKOI MoBU XIX
CTOJIITTS, TO MOXXEMO TOMITHTH, 0 y cloBHUKY Jltoasira Jlogepmaitna 6inbine nposBiB
"HapOAHO-aBTOPCHKOI" eTuMoorii: Minerva Bim mens (po3yMm) i [uére (oumimyBatw),
trucidare (pizatn) Bif taurus (Bin) i caedere (BOuBarn), selliquastrum (BUCOKe Kpicio)
Bix sella quadrata (xBagpaTHe CHUIIHHS), OJHAK Y HBOTO 1 OiNbIIE BIIACHUX CY/KEHb.
A.M. Benmi HamaraeTscs moAaTH Pi3HI TpAaKTyBaHHA, HANPUKIaM, vipera (Tamioka) 1)
irta (?); 2) viripera, quod parit virus (Ta, 0 HAPOJIKYE OTPYTY); 3) vifera, quod fert
virus (Ta, 0 Hece OTpyTy); 4) vivipara (xuBopoana) 3a decrom. JlokagHoro aHami3y
y IIUX CIIOBHUKaxX HEMae, € JUIle 30ipHUK eTHMOJOTIYHUX IHTEPIpeTamii i3 moCwIaH-
HSM (HE 3aBX[M) Ha JKepena, abo y GopMi BIacHUX MipKyBaHb. ABTOPH K CIOBHHKIB
AHTHUYHUX CTAPOXUTHOCTEH OlIbIIe 30Cepe/keHi Ha iCTOpUYHMX (aKTax, MpeaMeTax,
HIXK Ha 3HaKax, Mo BigoOpaxyroTs i noHsTTs. Tak, Eatoni Piu ("CI0BHUK pUMCBHKHX i
IPEUBKUX CTAapOXKUTHOCTEH") BBaXkae, IO CIOBO altare MOXOAWTH BiA alta ara, 60 30e-
peryiics 300pakeHHs BiBTaps 3 JIBOMa XEPTOBHUKaMHU (ara): BUCOKHH (alta) cnyryBaB
IUIs KEPTBONPHUHOIICHb BUIIMM OoraMm. ABTOopH "ETHMOJIOTIYHOTO CIIOBHHKA JIATHHCH-
koi MmoBu" Anbdpen Epry i AuTyan Meiie BBaXaroTh Take TIIyMadeHHS HapPOJIHOCTH-
MOJIOTTYHMM, 00, Ha TXHIO JAYMKY, CJIOBO MOXOIUTh Bif adolere (maxHyTtu). Y IbOMY
BUIIQAKY LIBHALIE HIAEThCS PO NPOTHCTABICHHS K6A3IHAYKOB0I Ta HAYKOBOI €THUMOIIO-
rii. 3a Boyuynum BucioBoMm PoGepa A. I'exxana (Robert A.Geuljans) erumororis — 11e
icTOpist CIIB, OJIHAK 1I€ HE MUCTEITBO, aJie MUCTEITBO — II€ TE, K PO3IMOBICTH I[I0 1CTO-
pito: € Oarato iCTOPHUKIB, SIKi IMOTaHi OMOBiJayi, MPOTE € W MOTaHi €THMMOJIOTH, OJHAK
rapai Oaiikapi [Robert A.Geuljans]. Criennika eTUMOJIOTIYHUX TOCIIKEHB JIATHHCh-
KOi MOBH IIOJISAATA€ B TOMY, 1[0 HAMAralouuch BCTAHOBUTH iICTUHY 3 TOYKH 30pY Cy4acHOi
€TUMOJIOT1], HEMOKJIMBO irHOPYBAaTH €TUMOJIOTIIO HAPOOHY.
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B cmamve paccmampusaemcs signenue HapoOOHOU SMUMONO2UY 8 TAMUHCKOM A3bIKe, 68 YACMHOCMU, 8 Nd-
muHcKux Komnosumax. Hapoonas smumonoeus peanusyemcs 6 CUHXPOHUU, OOHAKO MOXCem Obimb UCMOYHU-
KOM OUaxpoHudecKux usmerenuu. "3amemuenue"” sHavenus 1amuHcKux cio@ npugooum K noaeileHur0 COMHU-
MeNbHUX UHmepnpemayuii 8 NPOU38e0eHUAX KaK OPeeHOCmu, max u cospemenHozo nepuoda. OcobeHnocmuio
UHMYUMUBHOU, A UHO20d U BNOIHE COZHAMENbHOU IMUMOI02UYECKOl NPAKMUKU NAMUHCKO20 A3bIKA AGNAE-
€A UOeHMUDUKAYUS TeKCUYECKUX MOphem 8Mecmo SpaMMAmuYeckux, Ymo npusooum K noasienuro "Hapoo-
Huix" KomMnosumos. J{na HapooHOU SMUMON02UYU 8 TATNUHCKOM A3bIKe XAPAKMepHbl Uepa Cl08 U MHO20UUCTEH-
Hble nposeieHus "agmopckou’” smumonocuu.

KiroueBbie ciioBa: HapoOHas smumonoeust, A3blK08as Komnemenyus, "Hapoonvle” KoMRosumwl, uepa
€106, KBASUHAYYHASA U HAYYHAS SMUMON02USL, "HAPOOHO-A8MOPCKAA" IMUMONO2U

Dans cette article on etudie ['étymologie populaire dans la langue latine, surtout dans la composition latine.
L'étymologie populaire se réalise en synchronie mais elle-méme peut etre la source des changements
diachroniques. L'opacité du sens des mots latins provoque les interpretations douteuses non seulement dans les
oeuvres des grammariens romains,mais aussi dans la periode plus proche de nous. La particularité des
pratiques étymologiques spontannées, parfois conscientes consiste en l'indentification des morphémes lexicaux
au lieu de morphémes grammaticaux qui fait apparaitre les mots-composés populaires. Les jeux de language et
les manifestations de I'étymologie des inventeurs sont propres a l'étymologie populaire dans la langue latine.

Mots-cles: etymologie populaire, compétence lexicale, composition "populaire”, jeux de language,
etymologie scientifique et quasi-scientifique, etymologie des inventeurs.
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